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Direct Exposure to Foreigners as E ffective Language Learninng
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AETs such as myself are Japan’s answer to bringing English to life within the education system.
By having a native speaker of English inside the classroom, Japanese children have the opportunity to
interactively make English a part of their daily lives.

However, in my opinion, the AET could be used in a much larger and effective capacity. It is not
uncommon for me to be present inside a junior high English classroom where as much as 75% of the
class is conducted in Japanese.

Before beginning my present teaching position, I felt that my experiences of living in Japan and
studying Japanese would serve as a valuable asset for my teaching of English in Ashikaga’s public
schools. I now realize that although speaking some Japanese helps in my daily and social life,
Japanese should virtually never be spoken while I am in the classroom.

About one month ago I had an experience that rejuvenated my hopes of overcoming some of the
challenges of teaching English in Japan. While enjoying some beverages at a small restaurant in
Ashikaga, I had a conversation with a man sitting near me. At the end of our conversation, he asked me
in Japanese “Don’t you have to speak Japanese to teach English in Japan? ” This comment not only
embarrassed me but made me think about the best way for anyone to learn a foreign language. When a
person tries to perfect any skill, he or she often aims to train or learn that particular skill in the same
manner as those who have become experts or professionals. AETSs are, in a sense, Japan’s experts on
English. Native speakers of English learn English from birth. We are not taught English via another
language.

I, therefore, encourage every teacher of English (native speaker or Japanese) to ensure that
English is taught in the most effective and practical way, by using only English. The results will most
likely bring about much confusion, misunderstanding, and strenuous efforts toward communication.

Just like when I was a baby!



